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Gyermekkoromban
Gyermekkoromban, nyári esten 
Házunk előtt gyakran lilék:
A rózsa ezer színben nyílott 
S körülcsókolt az enyhe lég.
Ha ilyenkor merengve néztem 
A csillaggal telt kék eget,
Apám gyakran monda : „Biz isten, 
Poéta lesz ez a gyerek 1“

S jövendölése valósulni 
Elkezdett már igen korán ;
Mert alig látszottam a földből: 
Csupa merő kadenczián 
Járt az eszem s tálat , papirost 
Összefirkáltam én legott;
Ódát írtam a vén kandimról 
S papagályunk stanzzát kapott.

Tanú'ni nem igen szerettem, 
„Child Harold“ volt a bibliám : 
Imakönyvem a dalok könyve, 
„Faust“-ot titokban olvasám ;
A kétszerkettőt sohsem tudtam, 
(Sőt mai napig sem tudom)
De ezt csupán igy zárjel közt és 
Szörnyű nagy titokban súgom.

S mesterségem való, Írás lett, 
írok hol búsat, hol vígat, 
Rakonvzátlant, pajkost, merengőt, 
Amint az lelkemből fakad.
Sok álszenteskedő „néné“-nek 
Nem tetszik szilaj énekem 
S ahol tehetik, ezt mindig is 
Szememre vetik énnekem.

Es elhatározták a tante-ok,
Hogy egy nagy „mibaszna“ vagyok ,
Mert pletykálni velők s biikolni 
Ea őelőttök nem tudok.
Es kimondom, hogy h Deákné 
Vásznánál Zs. taute most se jobb,
Ezer kalandja, ezifra múltja 
Előttem már mind n m titok.

S bőn szeretné még az udvarlást,
De nem bírják már csontjai;
A sok tárnáitól kivástak végkép — — —
S a töbtii tante-ok dolgai 
Nálam régen tudva vannak jói.
Ezért üldöznek oly nagyon. . . .
Istenemre 1 csodálkozom, hogy 
Még élek s nem martak agyon.

Bámulom én birkatürelműk 
8 azt, hogy nem untak még bele,
\ agy nyel vök, hogy el nem kopott rég 
S e théma el nem évidé.
Pimasz vagyok, ugy-e rues chores tantes! ?
Egy szörnyű monstre, jól tudom : 
lí“gi a nóta és miért ? Mert 
Termeitek nem koptatom.

Jó tante-ok, igen szépen kérlek :
Nekem már békét hagyjatok 
S szalonbábot — ba kedvetek van —
Más anyagból faragjatok.
A szőnveges, sima parqnetten 
Nem találom magam sehogy,
Félek — inert látom, hogy ti rajta 
Mind olyan nagyot buktatok !

Gr. Vay Sarolta.

,A HŰSÉG PRÓBÁJA.
y

— Beizély. —

Irta: Erdélyi Mikes Róza.
A tél egyik estalkonyán egyedül ült dr. Szil­

va v Rudolfnv boudoirjaban.
Valami saját szerű izgatottság fogta el egész 

lényét úgy, hogy teljességgel nem tudott uralkodni 
I lelke zsibbadtságán.
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Egykedvűen jártatá ábrándos szemeit a körülte 
szétszórt tárgyakon ; majd gépiesen kelt fel helyé­
ről s az ablakok egyikéhez lépett, mely a vácziut- 
czára engedett kilátást.

()nnan is csakhamar visszatért.
Nem érdekelte őt c napon semmi.
Gondolatai egy előtte eddig még egészen is­

meretlen világrészben tévedeztek: az ő tavaszvirá­
gos életétől egészen eltérő világ volt ez.

Eddigi élete — ha végig vándorolt képzelete 
annak rózsás utain — olyan udvötadóan intett fe- 

s most egvszefre — három évi házasságuk 
óta — először jut eszebe egy idegen világba tévedezni 
anélkül, hogy a szegény férj, ki mint a főváros egyik 
legkeresettebb orvosa egész nap dolgaival lévén el­
foglalva, csak legkisebb okot is szolgáltatott \olna 
nejének ilvléle tévedezesekre.

— Ha ő is csak olyan közönséges férfi volna, 
mint a többi! Ha, mig én itthon egyedül vagyok, ő 
azalatt kalandok után futkosna!

Ilyen a női természet. Ha fel is találja a földi 
boldogságot, akkor önalkotta rémképeivel igyek­
szik azt magától elűzni. Ilyenek vagyunk mi nők 
szegyen vagy nem szégyen — valamennyien.

Ilyen volt Szilvayné is.
ßirta a férji hűség mintaképét, ki gyöngéd sze-

TÁRCZA.

Végső szakok.
(Egy rziklushoz.)

1.
Lejátszva immár a bohózat; 
Következik a kritika.
Hát megbukott és kifütyülték. 
Mit bánom éu azt! semmi a'!

A gúny a szerzőt éri; szivem. 
Menj haza s aluilci át az éjt. 
Fogsz még ezentúl is te látni 
Elég komédiát azért.

Hitvány darab volt ; ami benne 
Jó, egyedül az epilóg:
A férfiak csupa bolondok. 
Hanem az asszonyok kígyók.

retetével nejének otthonát paradicsommá varázsolta, 
kinek egyetlen gondolata es óhajtása \olt dolgai 
után hazatérve, szeretett kis telesege keblén kipi­
henni a napi fáradalmakat.

És mégis Szilvayné anélkül, hogy számot ve­
tett volna helyzetével, anélkül, hogy a férj csak ár­
nyékát szolgáltatta volna e vétkes gyanúnak,egy szerre 
csak azt hallja fülébe csengeni szakadatlanul, fájón, 
kétségbeejtőn „ha férjed mást szeret !“ „Ha meg­
szűnt volna már téged szeretni!“

— Nagy ég, ha ez egykor bekövetkeznék ! — 
kiáltott fel e kínos gondolat izzó hevével. . . . Sze­
mére tapasztó kezeit, hogy ne lássa a rémitoen utó- 
zatos képet, melyet e gondolatok valóságával át­
keltene élnie.

Hasztalan; hehunyt szemmel is ott van előtte a 
kétségbeejtő vízió.

Egyszerre csak felugrik ülő helyzetéből.

Szemei lázasan égnek, vonásai telclevenülnek: 
egy hirtelenjött, megmentő eszméje támad.

Hevesen rántja meg a csengetyüzsinórt.
Holnap lesz a nöegyleti álarezos vigalom.
Egy kis fürge komorna lepett be, az ügyes ko- 

mornák megtestesült példányképe.
— Iza — szólt lázgyötört sietséggel Szilvayné 

— bizhatom-e benned?

Szégyeulem is hogy így megejted 
E szerelemsovár szivet.
De hallgatok; lelkem nem árul 
El senkit úgy, mint a tied.

4.
Isten veled hát! ami elmúlt,
Örökre elmúlt, mért siratni ? 
Megnyugszom; éppen az vigasztal, 
Hogy megnyugvást misem tud adni.

Szenvedve, tűrve, megcsalódva 
Ismerem én csak a világot.
E csekélység itt szólia sem jön, 
Farewell tehát! én megbocsátok.

Pál Imre.

GOROMB AS ÁGRÓL,

Utazni jó és kellemes dolog, csak az a kérdés: 
hogyan, — kivel és mivel utazunk V — Atyáink 
lassan, de kényelmesen utaztak s mi a gyorsaságért 
feláldozzuk a kényelmet és gyakran negyv ennyolez 
ólán át vasúti kocsiban ülünk, kitéve annak, "hogy

Es írhatnék még gúnyosabban,
Es megmondhatnám, hogy mi vagy. 
Gyalázatodba mártva tudnék 
Eeád én lőni száz nyilat. Kedveltebb munkatársaink egyikének álneve.
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— Oh asszonyom, adtam-e okot valaha az el­
lenkezőre — kvrdv a kis barna elevenség, őszinte 
ragaszkodást jelző arczczal. — Mit parancsol az vn 
drága úrnőm ?

— Nemde, neked igen csinos írásod van:
-— 1 ürhetöen karczolok. falán nagysíid he­

lyett ?
— Köriek, gyújtsd meg a gyertyákat az író­

asztalon, — mondá Szilvayne el nem fojtható izga­
tottsággal.

A komorna engedelmeskedett.
— Most ülj le és irj, majd én mondom a szót 

tollad alá.
lza helyet foglalt az asztal előtt, mialatt kérdő­

ié» nézett úrnőjére.
..Uram 1 Ha önre gondolok, valami kima- 

gyarázhatlan érzelem, határos a delejességgel, 
tartja fogva idegeimet; feledem a földi életet, lel­
kem szünetlen közelében él, hol virágok, rözsaer- 
dők és ragyogó tollú, lm bájos zengő-lengö mada­
rak“ ------- - — Mit gondolsz lza, nem lesz e kife­

jezés nagyon is ábrándos? de nem, nem, csakird; 
hisz, aki szerelmes, az ábrándos is; tehát: ,.madara­

kat látok. Lelkem szünetlen közelében él, honnan 
ha visszatér a földre, nem érzi magát otthon. Ne 
csodálja tehát, ha e véghetlen érzelmek tömkele-

mint a barmokat bezárjanak és ki se bocsássanak mind­
addig, inig a zsebünkben lévő j£gy által kiszabott he­
lyet el nem értük. A vasúti közlekedés bizonyos mérv­
ben pontosságra tanított bennünket és a mulasztás, 
vagy mint a régiek mondták: „mu látás4 most 
nem oly gyakori, mint hajdan volt,

A vasúttal világot látunk, emberekkel érintke­
zünk, kikkel nélküle talán nem is találkozhatnánk és 
oly viszonyokba keveredhetünk, melyekről atyánknak 
még csak fogalmuk sem volt, A vasút uj elemeket 
juttatott közénk s ez elemeknek egyik legkiválóbb 
egyedisége a vasúti hivatalnok.

A B a c h-k orszak alatta rendőr és a 
postahivatalnok képviselték a gorombaságot; — an­
nak elmúltával a vasúti hivatalnok tartja fenn 
hagyományát, sőt gyakran maga is typusa a felsőbb 
gorombaságnak.

Tehát a vasúti hivatalnok !
Bocsánatot kérünk azonban.........
Tudni kell, hogy ily heterogén elemű országban 

a vasúti hivatalnokokat is különböző vidékek, talán 
különböző országok szolgáltatják, melyeknek fiai nem 
egyenlők vérmérsékben. természeti jellegben, kedélyben, 
műveltségben és ami legfőbb dolog, nyelvben. Tehát a 
különbségek bizonyos fokozatokat teremtenek, melyek 
eredményeként más—más szokások, — sajátságok és 
óhatatlan ellenmondások támadnak ; s ezeket kiegyen­
líteni nem könnyű!

»éhül kibontakozni vágyik a lélek. Holnap az ál- 
arezos bálban remegve várja a

H ó fe h é r do ni i n ó.
Ismertető jel : jobb vállon kék csokor.“

—- így ni. Most ird rá a czimet:
dr. S z i 1 v a v Rudolf urnák

Helyben.
Váczi u. 13. sz.

A komorna félénk tekintettel leste úrnője ar-
czát.

1 réfa ez vagy valóság: \ ajjon mi lelheti az ő 
kedves asszonyát?

— Nos? mert nézesz rám oh an különösen ? 
Írd rá rögtön.

lza kérdőjellé válva engedelmeskedett.
— Es most gyorsan tedd postára; de ajánlva 

add föl.
A komorna fejcsóválva sietett le a lépcsőkön : 

e! nem bírta képzelni, mit akar úrnője e rendkívüli 
különös tartalmú leveliéi.

— Itt nincs rendén a dolog, jó lesz figyelni — 
mondá magában menetközben.

Szilvavné ezalatt izgatottan járt föl s alá.
— Ha szeret, ha hű hozzam, úgy nem log el 

menni, hisz ő ugv sem kedvelője az elide — sze­
rinte — bohóságoknak. . . . S ha mégis elmenne?

Annyi bizonyos, hogy a magyar állami vasúti hi­
vatalnokok közt igen finom, müveit embereket találunk, 
kik nem abba az osztályba valók, melyet éppen jelle­
mezni kívánunk. Nem is tesz különbséget e dolog, 
mert mainapság mindenki műveltségre törekszik s leg­
alább külsőleg simulni akar, bármely hivatalt töltsön is 
be. Akik hivatalnok létükre a gorombaságot fentartják, 
azok legkivált egyebünnen, például a katonaságtól hoz­
ták azt magokkal.

Tudvalevőleg legtöbb ilynemű hivatalnok az 
osztrák állami vasútnál kerül és csakugyan a cs. kir. 
szabadalmazott vasut-társaság hivatalnokai körében 
találunk legtöbb goromba frátert, mégpedig az apraja 
közt.

E sorok ivója legalább többször részesült ama 
szerencsében, hogy ily mestereivel a gorombaságnak 
találkozzék a nevezett vasúttársaság körében.

Legutóbb egy úgynevezett raktárnokkal (maga­
zinéul-) volt dolga.

E jó ember azelőtt őrmester volt egy morvaor­
szági ezredben és mi csuda ennélfogva, ha kényel­
metlen helyzetbe jut, mihelyest magyarul üdvözli vagy 
szólítja meg valaki, ő, szegény feje, magyarul még 
csak hallani sem akarván. Es mivel e részben senki 
sem figyelmeztette kötelességére, hovatovább jobban 
erősödik meg ama véleményében, hogy a magyar 
nyelvre szüksége nincs és büntetés nélkül boszanthatja 
azokat, kik magyarul beszélnek.

Legelsőben is tudnod kell, hogy szóba se áll



töprenkcdett a nyugtai,in zaklatott szív sötét boru- 
|á\al —- ug\ világos hutelensege s akkor, akkori

Nyomasztó terhes gondolatait férje léptei sza- 
kiták meg.

Szilvayne egész este izgatott, szórakozott volt.
X gyöngéd férj el nem. tudta képzelni, mi tör­

tént az <" orökvidám kis nejével, ki máskor annyi 
szeretettel iparkodott a fárasztó orvosi kötelmek 
szülte boldogságot édes csókjaival, forró öleléseivel, 
\idám enyelgéseivel elűzni homlokáról.

Ma este mind e megszokott enyelgések elma­
radtak. OK szótalan komolysággal ültek egymás 
mellett, hogv szinte megfázott tőle szivük.

Rudolf pár szóval megkisérlette ugyan neje 
komolyságának okát fürkészni: de. miután határo­
zott elutasító választ nyert, nem koczkáztatott több 
kérdést. Neje háromévi e.gyüttlét után. ma duz­
zog először. Ahelyett, hogy ez meglepte volna, 
azon gondolkodott, hogyan tudta ennyi ideig meg- 
állani az a gyönge asszonvi természet, hogy ki 
nem tói t belőle hamarabb r

Asszonvi szeszélynek vette az egész komédiát.
Még egv darab ideig ott maradt neje mellett, 

kinek oldalánál ma volt tíz első eset. hogy sehogy 
sem ízlett az estebéd.

Aztán felállt az asztaltól, oda lépett nejéhez

5 orvost miiértelemmeí t ipiiitotta íiitg ött let, 
aztán félenyelgő hangon szolt:

__Ohó kedvesem, hisz itt nagyobb baj van,
mint hittem. Lehetetlenség figyelemmel, kisérnem 
érverésedet. 140 egy perez alatt! Lbbol meg ko­
molyabb baj következhetnek. Kérlek, kedvesem, 
fogadj szót a doktor bácsinak, eredj, csücsükélj 
le szépen, holnapra talán csöndesedik a baj s ha 
meg akkor is t.v makacs talalna lenni, úgy csak- 

, ugvan elő kell vennem orvosi tudományomat. 
Pa, jó éjszakát 1 — Azzal megcsókolta a durczás 
kis homlokot, melyen sötét felhők borongtak s 
szobájába táv ozott.

Szilvayne szintén hálószobájába tért: midőn 
egyedül maradt, hangos zokogásba tört ki.

Hány nő nem változtatta már családi élet- 
mennvorszagát ílv utón ego pokollá. Ki tuuná azt 
megmondani ?

1 .efeküdt: de képtelen volt elaludni.
— Ha mást szeret 1 — csengett füléhen szünet­

lenül képzeletének ördöngos suttogása.
IIv rettenetes éjét még nem virrasztón keresz­

tül soha.
— Borzasztóé]! — kiáltott föl lázas ébrenléte 

kínai közepeit. — Kinek köszönhetem. - A iolkiis-
meret fedd öl eg kiált löl: ..saját magadnak.“

veled, ha magy;.ml szólasz hozzá. Esetleg rád mordul 
s a mellette kuncsorgó targonczástól kérdi félvállról, 
hogy hát mit akar az az ember? Aztán, gondolja ma­
gában. jó lesz megtréfálni és megvárakoztat, valamig 
vsak türelmed ki 1 em merül.

Mert ezt illetőleg is gondoskodott már eszköz­
ről. melylyel vakmerőségedet megtorolja.

Mert ha több órai vagy meglehet félnapi unat­
kozás. után megsokal-a a morva hivatalnok kegyét, 
panaszra mégy s az. állomásfőnük belátva ügyed igaz­
ságos voltát, a ,111 agazin e r tu dolgod elintézésére 
sürgeti: ebben sem látsz valami nagy hasznot.

Bútoraiddal játszva bánnak el; összevissza haji- 
gálják. inig a mérlegre és a kocsiba tes>ik s elvégre 
is annyi kárt okoznak, hogy annak árán egész egy uj 
garnitúrát szerezhetnél magadnak.

Ez inéit nem elég! — gondolja magában morvád 
— és becsületesen megfizettet azonkívül. — Ugyanis 
többet számit, mint mennyit portékád valósággal nyom 
és nem elég, hogy egy durva, neveletlen embernek 
rabszolgájává lettél az által, hogy félnapon át kegyé­
től függve gondolatait is kilesni kényszerültél: még 
keserves biisággal is lakolsz azért, mert a vasúttár­
saságnak tetemes hasznot okoztál.

Keserű kenyér, de megtörtént, dolog!
Az embert megbüntetik, mert magyarul bátorko 

dott szólni.
Okelme őrmester korában gorombaságot tapasz­

talt maga körül; gorombaságban nőtt lel. gorombaság 
lévén az emeltyű, melynek segélyével embereit fegye­
lemben tarthatta; az egyedüli eszköz, melylyel lefelé 
hathatott; tehát annyira megcsökönösödött benne, 
hogy az második természetévé vált s anélkül el sem 
is lehet többé; mégpedig annyival kevésbbé, mivel elő­
menetelét, hasznát tapasztalja általa s azt kizsákmá­
nyolni jogában áll. Teszik ezt nála műveltebbek, elő- 
zékenyebbek is, fájdalom!

A gorombaság nem születik az emberrel, de csak­
hamar tulajdonává válik, ha oly társaságba kerül, mely 
egyfelől a neveletlenség, önkény, zsarnokság, túlságos 
szigor vegvülékeit foglalja magában; másfelől pedig a 
szolgalelküség, alantias észjárás, korlátoltság és kö­
zöny ségesség kinyomata.

És ily társaságban vénült meg a mi morva hiva­
talnokunk.

A goromba természetet levetkőzni nem lehet; 
de kérdés, alkalmazhatni-e ily természetű embereket 
oly közvetitőkül, kik a közönség hajlamát és rokon- 
szenvét saját szolgálatjuk és hivataluk érdekében meg­
becsülni és meglehet, hogv keresni tartoznak?

Mi azt hiszszük. hogy „n e m."
Vajda Viktor.

SSgsib.
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leljenek.() azonban azt gondolja
1aj fel után csukta le csak a jótevő álom szemeit: 

de csupán azért, hogy folytassa az ébrenlét kínos 
álomárnyait. Ott látta férjét a bálteremben, amint 
sóvár szemekkel keresi a ,,hófehér dominót“.

Rudolf ezalatt nyugodtan aludt: nem tudta, 
nem is sejtette, mily rettenetes rémek küzdenek neje 
lelkében.

Midőn Szilvuyné reggel tölébredt, órája már 
y-et ütött, gyorsan felöltözködött, még komornáját 
sem hivatá 1

Mindjárt itt lesz a szokott óra, melvhen a levél- 
hordó jönni szokott. Szive hangosan dobogott, mi­
dőn az végre térje lakosztálya felé tartott.

— l ... 2 ... 3... 5 ... lo perez. — suttogá 
égő ajkaival — már átolvashatta, jerünk, lessük el a 
hatás pillanatát.

Lassan, lábujjhegyen lépett férje szobájába, ki, 
amint nejét maga előtt látta, gyorsan, mint tetten- 
kapott, dugta hálókabátja zsebébe a kezében tartott 
sajátságos levelet. ...

— Ah ! az én kis lázbetegem ! Kppen látogatá­
sára akartam sietni, — mondá felállva s neje kezét 
ajkaihoz vive — nos? hogy aludtunk? alább szállott 
már a női szeszélv ö — kérdé szeretettel legeltett e 
szemeit szép neje kissé a szokottnál halat anyaim vo­
násain.

Hagtd, kérlek, a tréfát: te rósz, szívtelen em­
ber, ki elég kegyetlen talál oly veszélyes állapo­
tomban magamra hagyni,—szólta kis tettető lát­
szólagos duzzogassal — de mondd csak, miiéle le­
velet rejtettel zsebedbe. 1 alán csak nem \alanti 
titok ?

Rudolf komoly zavarral válaszolt.
— A világért se, kedvesem, Lgyik orvos bará­

tom kér, hogy ma estére mulhatlanul jelenjek meg 
nála, valami fontos orvosi értekezletre, luded, ked­
vesem, valami rendkívüli, valami egészen uj meleg­
ség megvitatása forog szóban, — mondá a ravasz 
férj, mialatt ügyesen vette ki a levelet hálókabátja 
zsebéből s mellényébe csúsztató, balkezével pedig 
neje arczát simogatta, hogy észre se vegye a csínyt, 
— de hisz az efféle száraz orvosi dolgok mind nem 
érdeklik az én kis Mártámat: de ni, ni: te olyan ha- 
1 a vány lettél egyszerre . . . most meg görcsös zo­
kogás ... az istenért, mi bajod r

Márta leküzdte felindulását.
— Szót sem érdemel, — mondá alig hallható­

kig —- az éjjel igen heves migraine-em volt s e pil­
lanatban még rohamosabban jelentkezik. — Aztán 
magában gondola: „Hazudik" tehát megcsalt I

— A szabad levegő, kedvesem, legjobb gyógy­
szer a migraine ellen. Kérlek, kocsizzál ki. én majd 
bérkocsin fogok betegeimhez látogatni.

Ezzel levele hálókabátját. fől\ évé teli felöltőjét 
s nejét homlokán csókolva eltávozott.

— Nem szeret! — fuldokla Márta, ’midőn 
egyedül maradt. — Miiven szomorú lesz ‘ zu tán 
életem!

Sokáig tépelődött a sivár jövő fűlött, amelyet 
bizton várt eseniénvkint látott maga előtt.

Az ebédet szokatlan hallgatagon töké el a há­
zaspár.

Valami saját szerű óvatosság volt rajtuk észre­
vehető. Ugyanazon egy pont körül lebegtek gon­
dolataik, habár egészen ellenkező okokból.

Márta férje hűségében kétkedett es azért óva­
tosan akart meggyőződést szerezni anélkül, hogy 
férje előtt valamit elárulná.

Az a kegyetlen migraine oka lehangoltsá- 
gának.

(Miiven nagy jótétemény is mi reánk, nőkre 
nézve a migraine, mily gyakran hozzá fordulunk ki­
búvó helyért! i

Rudolf gondolatai — noha nem illik egy ko­
moly doktor gondolatait kutatni — bizony csaK ott 
jártak a körül az ismeretlen fehér dominó körül.

(Vége köv.)

ßziNMÜIRODALMUNK lSjÖ-BAN.

E. illés Lászlótól.
Az irodalomtörténetet lapozgatva az találjuk, hogy 

az irodalmi termékek különböző muiajai felváltva emel­
kednek túlsúlyra aszerint, amint az idők folytául vál­
tozó izles, divat egyiket vagy másikat karolja tel. így 
napjainkban az irodalom minden ága iránt a legnagyobb 
közöny uralkodik a je leni tő irodalmat kivéve, melyet 
kétszeres mohósággal kapott fel a közönség. Ma nem 
kell kötött vagy kötetlen regény, tudományos munka; 
ma csak színmű veket keres, színházba jár mindenki, 
szórakozva igyekezvén elérni azt, mihez eddig olvasás, 
tanulmányozás által jutott.

A közönség ez Ízlésének nagyon természetszerű 
folvamánya, hogy az irodalom munkásainak ama ré­
sze, mely e téren működik, soha sem rendelkezvén 
oly kedvező alkalommal tehetsége kifejtésére, műkö­
désének értékesítésére, mint jelenben, soha sem volt e

* Bár valóban igy volna ! S z e r k.
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terén annyi s oly haladás észlelhető, mint napjainkban. 
A jelentő irodalom aranybánya lett, hatalommá nőtte 
ki magát a többi irodalmi ág lelett.

Viszont az is természetes következése e helyzet­
nek, hogy senki sem akarván a kínálkozó alkalmat 
elszalasztani, sok ketes, nem ritkán teljesen érteknelküli 
terméket bocsát napfényre az íróknak hírre s anyagi 
elismerésre könnyen szert tenni vágyó része, kik kö­
zül sokan gyárilag, megrendelésre dolgoznak nem 
zért, hogv valami műbecscsel bírót nyújtsanak, mint 

inkább, hogy tápot adjanak a közönség mohi) ujdon- 
ságfalásának.

Hz a szinmüirodalom általános kepe jelenleg; s 
miután úgyszólván átmeneti időt élünk, midőn forrongás­
ban van az irodalom e része, nem lesz felesleges, vizs­
galat ala vennünk a közelebb lefolyt évben felmerült 
szinirodaimi termékeket, amenyiben az folytonos meg­
figyeléseink s jegyzeteink nyomán lehetséges.

Ha azon haladási szemléljük, mely az l87ó-ik 
evben hazai szinmüirodalmunk terén észlelhető, szo­
morú kép tárul elénk Összesen harminezra megy azon 
jobb színmüvek száma, melyek az egész országban 
magyar nyelven írattak s előadatván megállanák a sarat.

S ha az e számba összefoglalt színmüveket alsóbb 
válfajok szerint osztályozzuk, ugv találjuk, hogy leg- 
arvábban van köztük képviselve a komoly, a hatá­
rozott dráma.

Tagadhatatlan, hogy a szinmüirodalom bírálatának 
térén első sorban a drámákra fektetendő a súly, mint 
melyeknél nemcsak a feldolgozáshoz kívántatik legtöbb 
gond, de melyeknek megírása határozott tehetséget 
igényel. Hs ha a múlt évben született egyetlen tragé­
dia, egyetlen drámai költemény és öt drámából kell 
következtetést vonnunk a magyar drámairól tehetségekre, 
úgy előre is le kell mondanunk a magyar drámairo­
dalom jövőjéről.

Fájdalom, ez állítást misem czáfolja meg. Kvek óta 
halljuk a napi sajtóban a panaszt, hogy a drámai pá­
lyázatok birái nem járnak el lelkiismeretesen, hogy 
a pályaművek jutalmazásánál a cliquerendszer az egye­
düli irányadó s hogy az elkedvetleníti a tehetségeket 
s több effélét. Nem akarunk e helyen az állítások 
vitatásába bocsátkozni; lehetetlen azonban meg nem je­
gyeznünk, hogy nemcsak az akadémiai pályázatokon 
nyílik tér a tehetségeknek elmetermékeik bemutatá­
sára s hogy ha a drámairó kételkedik az akadémiai 
bírálók elfogulatlanságában, pártatlanságában, mindig 
találhat elegendő tért arra, hogy müvét a nagyközön­
ség itelöszéke elé vigye. Nem ebben rejlik a baj. Ez 
csak mentegetőzés, melylyel leplezni akarják a drámai 
termékek silányságát,

Hiszen „1 s k á r i ó t h“ (tragédia öt íelv. irta Vá- j 
radi Antal) sem nyert az akadémiai pályázaton s a j 
bírálat mégis felfedezte, hogy szerzőjében oly tehet- I 
segre tettünk szert, kitől melegen kell óhajtanunk, 
hogy minél többet nyerjünk. Ez a múlt év egyetlen

tragédiája. Nagyhatású bibliai szomorujáték, mely- 
ellen sokat lehet ugyan felhozni s az akadémiai bírá­
lók véleményét legkevésbbé sem mondhatjuk „gorom­
bádnak mint a napi sajtó annak idejében nevezte. 
Két főhibája mindenesetre szembetűnő ; az első az, 
hogy szerző nem ragaszkodott a bibliához s hagyo­
mányokhoz, tehát nem hű;* a másik az, hogy a tra- 
gikai jeliem nem elég erős. Másodrendű hibái, hogy a 
szerelem, a nagy tettek s a kathastrófák főrugója, cse­
kély helyet foglal el a darabban, hogy Iskárióth bűnre 
vetemülése nincs elég korrekt fokozatokban feltüntetve, 
hogy sok benne a felesleges részlet s ha mindezek ta­
gadhatatlanul hibák s hiányok egy tragédiánál, de 
olfanok, melyek egyike másika legkiválóbb szomorujá- 
tékainkban is feltalálható s melyekért egy pályája kez­
detén álló tehetséges Írót elitélni nem szabad.

Kaász Ivor báró „ítélet napja“ czitn alatt na­
gyobb drámai költeményt irt, mely nem került színre. 
Szerző szomorujátéknak nevezi, de nem az, hanem 
költemény, melyben szerző az angyal, az ördög s az 
emberek ajkára adja amaz eszmék, elvek es szenvedé­
lyek kifejezését, melyeket maga körül észlelt. Szerző 
a müvéhez csatolt terjedelmes előszóban bőven indo­
kolja ,,szomorujáték“ának megírását s abbéd a mé­
lyebben gondolkozó által mai viszonyainkra vonható 
következtetés tűnik ki.

Ami magát a darabot illeti, az eszmegazdag s 
éppen ez az' oka, hogy szinrehozatalra nem alkal­
mas. Szerző sokkal többet nyújt, semmint egy este 
egyszeri hallásra megérthető s igy élvezhető volna; 
irálya sokkal magasabb, semhogy színész eljátszhatná. 
Stylja igen szép, a virágos kifejezések egymást érik. 
A konstritkczió színpadi ismeretekre mutat. Szerző 
mindenesetre elismerést érdemel müvéért.

S most áttérhetünk a tulajdonképi drámákra, 
melyek sorát Jókai Mór ,,M i 11 o n“-jával kell meg­
kezdenünk. („Milton“, eredeti dráma 4 felvonásban, 
irta Jókai Mór. i A drámai térről hoszabb idő óta 
visszavonult költő határozott becsű müvével van dol­
gunk. Biztos kézzel kidomborított jellemzés, ügyesen 
bonyolított cselekmény, valódi drámai fordulatok te­
szik „Milton“-! a múlt év drámáinak elsejévé. A kriti­
kának sem volt ellenne más szava, mint az elismerésé, 
kivéve, hogy sokan a történeti hűséget igyekeztek 
tőle elvitatni. Azok vádja, kik azt álliták, hogy „Mil­
ton“ nemcsak más időben játszik, mint drámai hős 
a történelem szerint élt, de a dráma alapját képező 
események előadásában is elferdittetett a történelem, 
nem nélkülöz minden alapot. De, ha a drámairó itt 
tévedett is, akkor midőn arról van szó: nyújtott e 
dráma t, műbecscsel birot s midőn e kérdésekre igennel 
felelhetünk : a kisebb tévedéseket bátran elnézhetjük, 
ha már csak a fentebb kifejtett tekintetből is.

Zichy Géza gróftól „A szerelem harcza“ czim
* Ez nem hiba; a történeti cselekményt mindig változ­

tathatja a költő czéljának megielelöleg. — Emlékezzék Zrínyi 
,;Zrinyiász“-ára! S z e r k.
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alatt láttunk egy drámát, melyben szerző nem tudva ; 
az aristokratikus légkörből menekülni, egy főrangú 

ifjú lelkikiizdelmeit rajzolja $ dicséret érte a gróf né­
zeteinek, nem a főúri elfogultságot, hanem az egyen­
lőséget juttatja diadalra, amennyiben a hős egy szí­
nésznőt vesz nőül. E dráma előnyeit nagymértekben 
lenyomják a mérleg másik serpenyőjében lévő gyenge 
oldalok. Hiányos a jellemzés, rósz a katasztrófát : 
előidéző drámai bonyodalom s nem helyes a kibonyo- i 
litás. Mint kísérletet egy sorban említhetjük Horváth 
Miklós és Farkas Albert (Virágh Benő) álnév alatt 
irt) „Egy királynő szerelme“ czimii drámájával, 
melynek jellemzésére e helyen elég legyen annyi, hogy 
nemcsak a napi sajtó terén nyilvánult bírálat, de a 
közönség bírálata is elítélte s megbuktató azt.

Ezen a főváros színpadain bemutatott drámákon 
kívül „Perényiné“ czimmel Szigligeti Ede irt egy 
3 felvonásos történeti drámát, mely azonban eddig sem 
színre nem került, sem nyomtatásban meg nem jelent s 
igv nem lehet bírálatát a nyilvánosság elé hozni; 
Nagyváradon pedig Horovitz Istvántól adtak elő 
,,Az i zmaeli ták“czim alatt drámát, melyben a helyes fel­
fogást, ügyes jellemzést és szép nyelvezetet dicsér­
nünk kell, melyről azonban — mint határozottan első 
kísérletről, többet mondani nem lehet.

Vigadjatok!...

RODALMl j4lREK,

— Ismételten kérjük ama t. előfizetőinket, kik 
még hátralékban vannak, hogy azt minél előbb kie­
gyenlíteni szíveskedjenek.

„Emlék szónoklatok“ czimü füzetet kaptunk, 
melyben a Nyíregyházán f. é. márczius 15-én tartott 
prózai és verses beszédek vannak, ez utóbbi Lukács 
Ödön munkatársunktól. A csinoson kiállított füzet ára
30 kr. Kapható Nyíregyházán. (?)

*

A „Röpke ivek“ első és mutatványszáma meg­
jelent és beküldetett; tartalma ügyesen van összeállít­
va, kiállítása Ízlésről tanúskodik. A szerkesztő-kiadók 
iKomjáti Jenő és Luby Sándor) programul helyett 
munkatársaikat sorolják fel, kik a többi közt ezek : 
Aradi József, Csalomjai, Dengi János. Föidváry István, 
Gáspár Imre. Hajgató Sándor, Jakab Ödön, Koroda Pál, 
Möller Ede, Majthényi Flóra, Radl Ödön, líácz Mihály, 
Reviczky Gyula, Rudnvánszky Gyula. Dr. Szemák Ist­
ván, ifj. Szinnyey József, gróf Vay Sarolta. Költeménye­
ket hoz líeviczkytől és Koródától; tárczát Vay Saroltá­
tól s egy franczia irodalmi közleményt Gáspártól. A 
„Revanche“ czimü gyönge liumoreszk legalább a mutat­
ványszámból kimaradhatott volna.

Egyébiránt szivünkből tudósítjuk e pártolásramél- 
tó szépirodalmi vállalatot s kívánunk neki hosszú éle­
tet ! Megjelenik hetenkint egy féliven Balassa-Gyarma- 
ton: előfizetési ára egy évre 4 írt.

— Jókai Mór, a „Petőfi-társaság“ elnöke már 
megtette a múltkor jelzett lépést a minisztériumnál a 
nemrégiben fölmerült Petőfi-kérdésre vonatkozólag.

Vigadjatok, vigadjatok!.
S hagyjátok békén szivemet, 
A némaság édesb nekem, 
Mint csengő, habzó kelyhetek.

A szent borongás köuyiijét 
Hagyjátok csak lepergeni, 
Halos könyvem virágait 
A mint nevének szenteli.

Hisz én vigadni nem tudok, 
Nekem lehullt a rózsa már, 
Utam a csendes elmúlás 
Engem ott fenn valaki vár !

Föidváry István.

Gyöngyszemek.
— A szerkesztő jegyzeteiből. —

79.
A szerelem ötvenen felüli embereknek is éppen ug> eh eszi 

az eszét, mint a busz éveseknek.
Alvajáró. Balázs S

80.
Az ember az embernek legfőbb ellensége. Nincs oly tiszta 

öröm, melyet keserűvé nem tesznek. Mint a pók az édes gyü­
mölcsöt, — megmászszák undok lábaikkal és csufmányaikkal 
bepiszkolják.

Fánm hagyományai. Karman.
81.

Kevesebb fájdalom léteznék az emberek között, ha nem 
igyekeznének annyira, képzeletük egész buzgalmával inkább a 
múlt bajok emlékezetét ujitni fel, hogy sem tűrni a közönyös 
jelent.

As ifjú Werther keservei. Goethe.

— Ifj. Szinnyei József, munkatársunk, közelebb
az. akadémiánál pályajutalmat nyert.

*

— Koroda Pál költői beszélt ei nemsokára elhagy­
ják a sajtót.

— A „Sziinóra“ nem szűnt meg, csupán névleges 
szerkesztő nélkül folytatja pályafutását.

— A „Kisfaludy-társaság“ májusi ülésén felolva­
sások voltak Tóth Kálmántól, Rákossy Jenőtől, Abaft 
Lajostól stb.

Többek felszólítására egy később lapunk ál­
tal kitűzendő pályakérdés jutalmának fedezésére 
aláírási ivet nyitottunk meg s tartunk nyitva mind­
addig, mig a begvúlendő összeg egy pálvakérdvs 
díjazásául elegendőnek nem mutatkozik.

Eddig már befizetett:
Kiss Rezső reáliskolai tanár 3 frtot.
Dengi János — —

Összesen : 0 írt.

ß Z I N H Ä Z.

F. é. május 27-én jótékonyczélu műkedvelői elő­
adás volt a városi színházban a hunyadmegyei eloláho- 
sodott magyarok nevelése czéljából: a dévai reáliskola 
segélyalapja javára E g r e s s y Ákos színművész köz-
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reniiiködése és rendezése mellett: adatott a „Haramiák“ 
Schillertől. Tuldy Ferencz fordításííban.

A főbb szerepek Egressy (Moór Ferencz) Kovács 
Gusztáv (Moór Károly), László Gyula (az öreg Moór) 
Balogh György (Hermann), Cziffer Nándor (Holler) 
Tóth Károly (Schweitzer) urak kezeiben voltak; Amá­
lia a gróf unokahuga, kihagyatott.

Az előadást nem mondhatjuk sikerültnek: igyeke­
zet és jószándéknál egyebet alig találtunk. Különben 
már maga a -darab megválasztása is el volt hibázva, 
mivel a három Moór szerepe művészi alakítás nélkül 
teljesen megsemmisül; pusztán a jóakarat ezeknek elő­
adására vajmi kevés.

László Gyula ur az öreg gróf személye iránt 
semmikép se tudta azt a fájdalmas részvétet fölkelteni 
mely annak szomorú sorsát kiséri. annál kevésbé azt 
a megrendítő szánalmat, melynek a végjelenetekben 
magával kellene ragadnia. Hangját túl a határon resz- 
ketteté s inkább egy folytonosan siró, fejrázó öreget, 
mint a szeretetlenségben megtört grófot láttuk; tán ez 
okozta, hogy hangja is alig volt hallható. K ovács Gusz­
táv urnák jó szavaló orgánuma van, de kevés alakító 
ereje; pedig a Károly szerepét az alakítás teszi ki­
emelkedővé. Egy haramia-főnök bátortalan tekintettel, 
lecsüggesztett fővel, eleresztett tagokkal nagyon furcsa 
benyomást tesz minden dörgő hangja daczára is, me­
lyet néha-néha megereszt; szavalásában is csak egy- 
szer-másszor találta el a hangot s hol suttogva, hol 
mennydörögve szólott.

Balogh György ur az előadás menetében kezdett 
belemelegedni szerepébe, melyet több megfigyeléssel 
tehetségéhez mérve jobban adhatott volna. Sajátságo­
sán vette ki magát a mai divat szerint fodrozott haja, 
mely az elszegényedett nemes ifjú fejére egyátalán 
nem illett. Erre figyelemmel kellett volna lennie.

Cziffer Nándor leginkább megállta helyét; lát­
szott. hogy föllépése előtt igyekezett megismerni jel­
lemét s ahhoz az előadás folyamában következetes is 
maradt; a műkedvelői előadások neki még sokszor 
dicséretes hasznát vehetik.

Egress y művészi játékáról fölösleges szóta­
nunk : szerepének legkisebb porczikája is ragyogó 
művészeitől tündöklőn s ez este meggyőzött arról, 
hogy méltó a nemzeti színházhoz való szerződtetésre, 
hol legközelebb vendégszerepelni is fog, mint tudjuk, 
a szerződtetés czéljából. Temesváry társulatának is ö 
volt az egyedüli kifogástalan művésze.

Elismeréssel emlékezünk meg a dal- és zene- 
egyletről. mely valóban élvezetet nyújtott. Különösen 
szép volt a -Bort, bort poharunkba“ czirnü bordal, 
melyet méltán ismételtettek meg; az erdei haramiadal 
is tetszett.

Bevett szokás a műkedvelői előadások szerep­
lőiről kritikát nem adni; mi ezt szándékosan tettük, 
hogy adandó alkalomkor ismerjék az illetők hibáikat. 
Reméljük, nem veszik rósz névén tőlünk, hogy őszin­
tén szóltunk ; legyenek meggyőződve, hogy ezt csak 
érdekükben tettük, mert — szerintünk legalább — ha­
ladás csak is úgy remélhető bármiben, ha az előbbi 
hibák kerülve vannak; ez pedig figyelmeztetés nélkül 
el nem erhető.

Argus.

Számrejtveny.
'Wagner Jiczati L

18. 11. 3. 7. 27. 10. Vigyázz, falánkja megsebez.
2. 3. Sebedre enyhítést hoz ez.

16. 23. 19. 14 Találsz ilyet a tengeren;
24. 9. 12.5. 13. Ilyet meg majd minden kertben.

26. 27. 7. 24. Klet balálnak ura ez,
5. 12. 2. 23 28. 3. 2. 13. Ide küldi, ki kegyet veszt.

1. 7. 8. 15. 11. Szép, ha pengetni tudod jól.
21. 13. 14. Legkedvesebb magyar ajkról.

10, 27. 4. 24. 28. 20. 26. 10. 22. liitka ember ennek fia.
6. 28. 17, 25. 29. 26. 27. 4. S ez Adriának arája.

1—29. Ne törd soká a fejedet,
Bármely földrajzban felleled.

Megfejtési határidő június ló.
A 7-ik szám számrejtvényének értelme : „Költő 

minden szív. mely szeret“ Hevesen következő t. elő­
fizetőink fejtették meg: Yetéssy Ida. Fábián Lajos 
Mór, Nagy István, Buti Lajos, N. N„ Kulcsár Mariska 
és Ilon, Babos Szidónia, Szarka Anna, Síi ty Teréz, 
Südy Györgv, Tucsnv Irma. Jakó Piroska. Iliesenber- 
ger Jenő. Huttfiész Katinka, Bozsenik Béla, Wagner 
Róza, Urbá i Mihály.

A szerkesztő üzenetei.
Ifj. Szinnyei és Lator Géza uraknak gratulálok 1 Azt hi­

szem, értik a csíziót.
A virágárus leány Majd meglássuk !
„Fűzfa bogyóimból". „Kérem, ha el nem fogadható, a 

szerkesztői üzenetekben közölni.“ Teljék kedve !
Honi karton szoknyát veszek,
Botos szere öt keresek;
Botos legény jaj de kedves. (!)
Vsak abba leszek szerelmes.
Honi karton szoknyám fodros,
A szeretőm nyalka botos,
tr az d ász, jogász nem kell nekem,
Vsak botos marad kedvesem.

Ha g a z d á s z vagy jogász volnánk, azt mondanék, 
hogy ezeket a golyóbisokat fűzze ezéruára, — 
akaszsza a nyakába s úgy zarándokoljon a kedveséhez; de így 
semmit se szólunk!

M. B. F. Helyben. Elmenne a kedve íí méltóságának ! Más 
tekintetben bizonyítsa be érdeklődését; sokkal szívesebben 
vesszük.

Z. Küldjön ; hanem most már prózát.
Rudnyánszky. Légy egy kis türelemmel, pár nap mulva Írok, 

de sokat ! Palkónak add at szívből jövő részvétemet; szegény, 
igazán fájlalom.
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töltésű
Ajánlom a nagyérdemű közönségnek id el p

ásvány- és gyógyvizeimet,
cat amint

WFŰSZER- és FESTÉK-ÁRUIMAT.
\idéki megrendeléseket gyorsan és jutá­

nyosán teljesítek.
Tisztelettel

t Varga Lajos, J
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